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Perform a visual inspection of the external and internal components.

I/I331:pme're BU3Yya/ieH npernej Ha BbHIWHATE U BbTPELWHUTE KOMMNOHEHTMH.
Udfer en visuel inspektion af de udvendige og indvendige komponenter.

Efectuati o inspectie vizuala a componentelor externe siinterne.

Provedte vizualni kontrolu vnéjsich a vnitfnich soucasti.

The temperature range for the use of this equipment is between + 5°C and + 40°C.

TemnepaTypHUAT AMana3oH 3a n3non3paHe Ha ToBa 06opyaBaHe e Mexay +5°C n +40°C.
c+

bﬂf DA: Temperaturomradet for brugen af dette udstyr er mellem + 5°C og + 40°C.

Intervalul de temperatura pentru utilizarea acestui echipament este cuprins intre + 5°C

si+40°C.

Teplotni rozsah pro pouziti tohoto zafizeni je mezi + 5°C a + 40°C.

Allitems must be cleaned regularly.

Bcuuku eneMeHTH TPsIGBa Aa ce NOUNCTBAT PeAOBHO.

Alle dele skal rengores regelmaessigt.

Toate elementele trebuie curatate in mod regulat.

Vsechny polozky musi byt pravidelné ¢istény.

The air filter must be cleaned regularly.

Bb3aywHusT hunTbp TPSGBa Aa Ce NOUMCTBA peAOBHO.

DA: Luftfilteret skal rengeres regelmaessigt.

Filtrul de aer trebuie curatat in mod regulat.

600600 6HODOHANOOB 6 6 ©OHAODHOB 66600066686

Vzduchovy filtr je nutné pravidelné cistit.
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The exhaust gases contain carbon monoxide. This gas is colorless and is very dangerous.
NEVER USE THE EQUIPMENT IN A LOCATION CLOSED OR WITH POOR VENTILATION.

WUsxopuute rasose cbabpiar BbLiepoaeH okcua. To3n ras e GeauBeTeH U € MHOrO
onacex. HUKOI'A HE U3M0JISBAUTE O60PY/IBAHETO B 3SATBOPEHU MECTA U/IU
C/IOWA BEHTUNALLUS.

Udstedningsgasserne indeholder kulmonoxid. Denne gas er farveles og meget farlig.
BRUG ALDRIG UDSTYRET PA ET LUKKET STED EDDER MED DARLIG VENTILATION.
(Note: “eller” instead of “edder”)

Gazele de esapament contin monoxid de carbon. Acest gaz este incolor si este foarte
periculos. NU UTILIZATI NiCIODATA ECHIPAMENTUL INTR-UN SPATIU INCHIS SAU CU
VENTILATIE SLABA.

Vyfukové plyny obsahuji oxid uhelnaty. Tento plyn je bezbarvy a velmi nebezpeény. NIKDY
NEPOUZIVEJTE ZARIZENI V UZAVRENEM PROSTORU NEBO S SPATNOU VENTILACI.

The repair of the generator must be carried out by qualified and authorized personnel for
this purpose.

PeMoHTBT Ha reHepaTopa TpﬂGBa fAa ce 3BBPIIBA OT KBaNUhMLUMPaH ¥ YTb/IHOMOLLEH 3a
uenTa nepcoHan.

Reparationen af generatoren skal udfores af kvalificeret og dertil autoriseret personale.

Repararea generatorului trebuie efectuata de personal calificat si autorizat in acest scop.

Opravu generatoru musi provadét k tomu kvalifikovany a autorizovany personal.

DB 00N DO H 6 6|6 B8 6 06

Store the generator in an area with good ventilation.

ChbXpaHsBaiiTe reHepaTopa B 30Ha ¢ 406pa BeHTUIaLMS.

Opbevar generatoren et sted med god ventilation.

Depozitati generatorul intr-o zona cu o buna ventilatie.

Skladujte generator v prostoru s dobrym vétranim.
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The guarantee is automatically canceled if you do not follow the described start and stop
@ process.

l'apauumn'a Ce aHy/Mpa aBTOMaTU4HO, aKO He Cna3BaTe onucCaHus npoLec Ha cTapTupaHe
ncnupase.

O

Garantien hortfalder automatisk, hvis du ikke folger den beskrevne start- og stopproces.

Garantia este anulata automat daca nu respectati procesul descris de pornire si oprire.

Zaruka se automaticky rusi, pokud nebudete dodrzovat popsany postup spusténi a
zastaveni.

3
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Failure to follow the described process may damage the equipment.

Hecna3eaHeTo Ha onucaHMs NpoLec MoXe Aa NoBpeau o6opyuBaHeTo.

Manglende overholdelse af den beskrevne proces kan beskadige udstyret.

o8B

Nerespectarea procesului descris poate deteriora echipamentul.

Nedodrzeni popsaného postupu miize poskodit zafizeni.

Check the screws and nuts that due to the vibration of the equipment could loosen.

MpoBepeTe BUHTOBETE U raiiKUTe, KOUTO NOpaau BUGPaLMsATa Ha 060PYABaHETO MOraT Aa
ce pa3xnabar.

4ANEN
' o Kontroller de skruer og metrikker, der pa grund af udstyrets vibrationer kan losne sig.

Verificati suruburile si piulitele care, din cauza vibratiilor echipamentului, s-ar putea slabi.

D6 00 6 OB 6066066606

Zkontrolujte Srouby a matice, které se mohou v diisledku vibraci zafizeni uvolnit.
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Good quality oil and fuel are imperatives for using the equipment.

BHCOKOKauecTBEHOTO Mac/io M ropuBO Ca 3afAb/IKUTENHW 3a U3NON3BaHETO Ha
060pyABaHeTO.

Olie og braendstof af god kvalitet er en forudsaetning for at bruge udstyret.

Uleiul si combustibilul de buna calitate sunt esentiale pentru utilizarea corecta a
echipamentului

Kvalitni olej a palivo jsou pro pouzivani zaFizeni nezhytné.

2]
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Long-term storage should be done in a dry place. Frost can damage the equipment.
Thoroughly dry equipment before storage and store in a dry, not cold place.

AbArocpouHoTo cbXxpaHeHue TPAGBa Aa ce U3BBPLWBA Ha cyxo MscTo. MpasbT Moxe
Aa nospeau oGopyasaHeto. U3cywere gobpe 06opyABaHeTO Npean CbXpaHeHWe U ro
CbXpaHsiBaiiTe Ha CyX0, HECTY/1eHO MSCTO.

Langtidsopbevaring her ske et tort sted. Frost kan beskadige udstyret. Tor udstyret
grundigt fer opbevaring, og opbevar det et tort, ikke-koldt sted.

Depozitarea pe termen lung trebuie facuta intr-un loc uscat. inghetul poate deteriora
echipamentul. Uscati bine echipamentul inainte de depozitare si depozitati-l intr-un loc
uscat, nurece.

Dlouhodobé skladovani by meélo probihat na suchém misté. Mraz mize zafizeni
poskodit. Pied uskladnénim zafizeni dikladné osuste a ulozte jej na suché a netuéné
(nebo: nezamrzajici / chladné) misto. Alternativa pro posledni ¢ast: ...a ulozte na suché a
nemrznouci misto.

&
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Make sure all filters are cleaned regularly.

YBeperte ce, ue BCHUKM (hUATPU ce NOUNCTBAT PEAOBHO.

Sorg for, at alle filtre rengores regelmaessigt.

Asigurati-va ca toate filtrele sunt curatate in mod regulat.

Ujistéte se, Ze jsou véechny filtry pravidelné ¢istény.
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The exhaust temperature is high during use of the equipment and remains warm even
after the generator is turned off. Be careful not to touch the hot exhaust and wait for the
equipment to cool down before moving it.

Temnepatypata Ha u3ropenuTe ra3ose € BMCOKa NO BpeMe Ha M3NON3BaHe Ha
o6opyABaHeToO M OCTaBa TONM/M AOPM CNef M3K/IOUBaHe Ha reHepartopa. Buumasaiite
/a He J0KOCBaTe ropeiuus aycnyx U U34akaiite 06opyaBaHeTo Aa U3CTUHe, NPeAU Aa ro
npemecture.

Udstedningstemperaturen er hoj under brugen af udstyret og forbliver varm, selv efter
at generatoren er slukket. Pas pa ikke at rere ved den varme udstedning, og vent p3, at
udstyret keler ned, for du flytter det.

Temperatura gazelor de esapament este ridicata in timpul utilizarii echipamentului si
ramane calda chiar si dupa oprirea generatorului. Aveti grija sa nu atingeti esapamentul
fierhinte si asteptati ca echipamentul sa se raceasca inainte de a-l muta.

Teplota vyfukuje béhem pouzZivani zafizeni vysoka a ziistava teplai po vypnuti generatoru
Davejte pozor, abyste se nedotkli horkého vyfuku, a pred piemisténim pockejte, az
zafizeni vychladne.

Do not smoke and avoid flames and sparks when using the generator or when filling the
tank. Do not store the generator near flammable material to avoid explosion hazard.

He nyweTe nn36sreaiite nnamMmbLy M UCKPY, KOFaTO U3NONI3BaTe FeHepaTopPa UK MbAHUTE
pesepBoapa. He cbxpaHsBaiite reHepaTopa B 61M30CT 10 3ananuMu MaTepuanu, 3a aa
u36erHere onacHoOCT OT eKCMI03Ms.

Ryg ikke, og undga aben ild og gnister, nar du bruger generatoren eller fylder
tanken. Opbevar ikke generatoren i nzrheden af braendbart materiale for at undga
eksplosionsfare.

Nu fumati si evitati flacarile si scanteile atunci cand folositi generatorul sau cand umpleti
rezervorul. Nu depozitati generatorul langa material inflamabil pentru a evita pericolul de
explozie.

P¥i pouzivani generatoru neho pii dopliiovani nadrze nekuite a vyhybejte se otevienému
ohni a jiskram. Neskladujte generator v blizkosti hoflavych materiali, abyste piedesli
nebezpedi vybuchu.




SAFETY /BEZPIECZENSTWO / BE3OMNMACHOCT /
SIKKERHED / SAUGUMAS / SIGURANTA / BEZPECNOST

\ 2

®

® 6 6 0 6 ©

Never place the generator in an inclined or vertical position, to avoid fuel loss and
equipment damage.

Hukora He nocTaesiiTe reHepaTopa B HaK/IOHEHO MM BePTUKA/IHO MOMOMeEHMe, 3a Aa
u3berHete 3ary6a Ha ropuBo 1 noepefa Ha 06o0pyABaHeTo.

Placer aldrig generatoren i en skra eller lodret position for at undga brandstoftab og
beskadigelse af udstyret.

Nu amplasati niciodata generatorul intr-o pozitie inclinata sau verticala, pentru a evita
pierderea de combustibil si deteriorarea echipamentului.

Nikdy neumistujte generator do naklonéné nebo svislé polohy, abyste zabranili aniku
paliva a poskozeni zafizeni.

O
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ALWAYS control the oil and fuel level, as well as its maintenance before each use.

BUHATU npoBepsBaiiTe HUBOTO Ha Maci0To U FOPUBOTO, KAKTO U HEroBaTa NoAAPDbIKKA
npeau BcsIKa ynoTpeoba.

Kontroller altid olie- og braendstofniveauet samt vedligeholdelsen for hver brug.

Verificati INTOTDEAUNA nivelul uleiului si al combustibilului si efectuati operatiile de
intretinere necesare inainte de fiecare utilizare.

Pied kazdym pouzitim vzdy zkontrolujte hladinu oleje a paliva a provedte jejich iidrzbu.




Control panel elements
Elementy panelu sterowania
EnemeHTN Ha KOHTPOIHUSA NaHen
Kontrolpanelelementer

Valdymo skydo elementai
Elementele panoului de control
Prvky ovladaciho panelu
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O AC230V Aca00v O @ AC230V -RF O
1 2 3 4
EN LEDG display Start key Emergency stop Transfer switch
PL Wyswietlacz LED 6 Przycisk START Wytacznik awaryjny Przetacznik zasilania
BG Awcnaeii LED 6 ByTtoH START ABapuitHO cnupaHe MpeBkatouBaTen
DA LED 6-display Startknap Nodstop Omskifter
LT LED 6 ekranas Starto mygtukas Avarinis sustabdymas Perjungiklis
RO Afisaj LED 6 Tasta START Oprire de urgenta Comutator de transfer
cs LED 6 displej Tlacitko START Nouzové zastaveni PFepinac siti
5 6 7 8 9
EN Breaker AUTO socket ATS socket Pre-heater button Earth terminal
PL Wytacznik samoczynny Gniazdo AUTO Gniazdo ATS Przycisk Zacisk i
BG Mpekbesay AUTO 6ykca MHes3po 3a ATS ByToH 3a noarpsBaHe 3asemuteneH knema
DA Afbryder AUTO-stik ATS-stik Forvarmerknap Jordklemme
LT Jungiklis AUTO lizdas ATS lizdas Priespakaitini z gnybtas
RO Disjonctor Priza AUTO Priza ATS Preincalzitor Borna de impamantare
cs Jistié Zasuvka AUTO Zasuvka ATS Tlacitko predehfevu Zemnici svorka
10 1" 12 13
EN 400V 32A Socket 230V 63A Socket 230V 16A Socket Overload protector
PL Gniazdo 400V 32A Gniazdo 230V 63A Gniazdo 230V 16A Zabezpieczenie przeciazeniowe
BG MHespo 400V 32A MHe3po 230V 63A Hespo 230V 16A 3aluura oT npeToBapeaHe
DA 400V 32A stikdase 230V 63A stikdase 230V 16A stikdase Overbelastningsbeskyttelse
LT 400V 32A lizdas 230V 63A lizdas 230V 16A lizdas Apsauga nuo perkrovos
RO Priza de 400V 32A Priza de 230V 63A Priza de 230V 16A Protectie la suprasarcina
cs Zasuvka 400V 32A Zasuvka 230V 63A Zasuvka 230V 16A Ochrana proti pfetizeni
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Starting-up the machine
Uruchamianie urzadzenia
CTtapTupaHe Ha MalumMHaTa
Opstart af maskinen
Masinos paleidimas
Pornirea masinii

Spusténi stroje

Check the oil level whenever the appliance is to be into operation. Add engine oil if necessary.
Sprawdzac poziom oleju przy kazdym uruchomieniu urzadzenia. W razie potrzeby dolac oleju silnikowego.

MpoBepsiBanTe HABOTO HA MAc/I0TO BCEKMU NbT, KOraTo ypeabT wWe 6bae nycHaT B eKcnoatauums. [lo6asete
MOTOPHO Mac/10, ako € HE06X0ANMO.

Kontroller olieniveauet, hver gang apparatet tages i brug. Tilsaet motorolie, hvis det er nedvendigt.

Patikrinkite alyvos lygij kiekviena karta pries naudodami prietaisa. Jei reikia, jpilkite variklio alyvos.

Verificati nivelul uleiului de fiecare data cand aparatul urmeaza sa fie pus in functiune. Adaugati ulei de motor
daca este necesar.

Zkontrolujte hladinu oleje pfi kazdém uvedeni spotrebice do provozu. V pfipadé potieby dopliite motorovy olej.

To ensure quality, every piece of equipment is subject to a test operation and filled with motor oil. Oil is drained
before transport; however, there can be sorne motor oil remains on the dip stick. Please check carefully the oil
level and add motor oil again.

Aby zapewnic najwyzsza jakos¢, kazde urzadzenie poddawane jest probie roboczej i napetniane olejem
silnikowym. Olej jest spuszczany przed transportem, jednak na bagnecie moga pozostac resztki oleju
silnikowego. Nalezy doktadnie sprawdzi¢ poziom oleju i ponownie dolac oleju silnikowego.

3a Aa ce rapaHTupa Ka4ecCcTBOTO, BCAKO OGODyﬂBaHS noanexu Ha TectoBa exKcnaoartauus u ce Hanb/siBa C
MOTOPHO Macio. MacnoTo ce n3tousa npean TPaHCNOPTUPaHe, HO Ha LeKaTa MOoXKe ja OCTaHe MaJIko MOTOPHO
macno. Mons, npoBepeTe BHUMATENIHO HUBOTO Ha Mac/lIOTO U lo6aBeTe MOTOPHO Macsio OTHOBO.

For at sikre kvaliteten gennemgér alt udstyr en testkersel og fyldes med motorolie. Olien aftappes for
transport; der kan dog veere rester af motorolie pa malepinden. Kontroller omhyggeligt olieniveauet, og pafyld
motorolie igen.

Siekiant uztikrinti kokybe, kiekvienas jrenginys yra iSbandomas ir uzpildomas variklio alyva. Pries
transportavima alyva isleidziama, taciau ant matuoklio gali buti alyvos likuciy. Atidziai patikrinkite alyvos lygj ir
vél jpilkite variklio alyvos.

Pentru a asigura calitatea, fiecare echipament este supus unei probe de functionare si este umplut cu ulei de
motor. Uleiul este evacuat inainte de transport; cu toate acestea, pot exista resturi de ulei de motor pe joja de
ulei. Va rugam sa verificati cu atentie nivelul uleiului si sa adaugati din nou ulei de motor.

Pro zajistént kvality prochazi kazdé zarizeni zkusebnim provozem a je naplnéno motorovym olejem. Olej je
pred pfepravou vypustén; na mérce viak mohou zlistat zbytky motoru. Peélivé zkontrolujte hladinu oleje a
motorovy olej znovu doplite.



Filter position
Pozycja filtra
Mo3nuusa Ha hunTbpa
Filterposition

Filtro padétis

Pozitia filtrului

Poloha filtru

AOOR®® A
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Oil filling

Wilewanie oleju
HanvnBaHe c macno
Oliepafyldning
Alyvos pildymas
Umplere cu ulei
Plnénioleje

a ___MAX

MIN

AOOR®® A

15W40
10W40



Connect battery cable
Podtacz kabel akumulatora

CBbpeTe Kabena Ha akyMmynaTtopa

Tilslut batterikabel

Prijunkite akumuliatoriaus kabelj

Conectati cablul bateriei
Pripojte kabel baterie

ASORH
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EN  Fuel tank filling

PL  Napetnianie zbiornika paliwa

BG  3apexpaHe c ropnso

DA  Braendstofpafyldning

LT Degaly bako pildymas

RO  Umplerea rezervorului de combustibil
CS PiInéni palivové nadrze

ASO® A
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EN  Operation - Start

PL  Obstuga - Uruchamianie
BG Pab6ota- Ctaptupane
DA  Betjening - Start

LT Valdymas - Paleidimas
RO  Functionare - Pornire
CS Provoz - Spusténi

i
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EN  Operation - Auto Start

PL Obstuga - Automatyczne uruchamianie
BG Pab6ota- ABTOMaTU4eH ctapTt

DA Betjening - Autostart

LT Valdymas - Automatinis paleidimas

RO Functionare - Pornire automata

CS Provoz - Automaticky start

O®A

>
c
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o
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OBeration - Stop
Obstuga - Zatrzymanie
Pa6orta - CnupaHe
Betjening - Stop
Naudopmas ISjungimas
Berare Oprire
Obsluha - Vypnuti

O®A

2:3
mi LJTe) EMERGENCY

7 wgm \
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EN Oilchange

PL  Wymiana oleju

BG CmgaHa Ha macnoTto

DA  Olieskift ®

LT Alyvos keitimas

RO  Schimbul de ulei 15W40
CS Vyménaoleje

AOORS A

a ___ MAX

MIN
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Oil filter clean

Czyszczenie filtra oleju
MounctBaHe Ha Macnenns bunTbp
Rengering af oliefilter

Alyvos filtro valymas

Curatarea filtrului de ulei

Cisténi olejového filtru

AOORS A
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Air filter
Filtr powietrza

Bb3ayweH dountbp

Luftfilter

Oro filtras
Filtru de aer
Vzduchovy filtr

ASB®




Fuel filter

Filtr paliwa

lopnBeH dbuntbp
Braendstoffilter
Kuro filtras

Filtru de combustibil
Palivovy filtr

AOORS A
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE / TEXHUYECKW OAHHW
/ TEKNISKE DATA / TECHNINIAIDUOMENYS / DATE TEHNICE /
TECHNICKA DATA

EN

MODEL KD14000SE-T KD16000SE-T KD20000SE-T
Frecuency (Hz) 50 50 50
Rated Power 8 kW / 12,5 kVA 10 kW / 15 kVA 12 kW / 17,5 kVA
Max. Power 9 kW / 13,8 kVA 11 kW / 16,3 kVA 13 kW / 18,8 kVA
Voltage (V) 230/ 400 230 /400 230/ 400
Current (A) 39,1/ 19.9 47,8/23,5 56,5/ 27,1
Plugs 63A & 16A (230V) 63A & 16A (230V) 63A & 16A (230V)

32A PCE5P (400V) | 32A PCE5P (400V) | 32A PCE5P (400V)
Display LED 6 LED 6 LED 6
Fuel tank capacity (L) 46 46 46
Running time @75% load (h) 16,6 15,8 14
Sound level @ 7m (dBA) 72 72 72
Battery (V / Ah) 12/ 45 12/ 45 12/ 45
ENGINE DV920E DV1000E DV1250E
Engine type Diesel Diesel Diesel
Power (hp) 18 20.4 25,8
Start E-start / ATS E-start / ATS E-start / ATS
Displacement (cc) 912 997 1247
0Oil Capacity (L) 2,7 35 35
ALTERNATOR ALT12-T ALT12-T ALT15T
Power (kW) 12 12 15
Power Factor 1/08 1/08 1/08
Voltage Regulation AVR AVR AVR
LOGISTICS
Net Weight (kg) 295 305 330
Gross Weight (kg) 310 330 340
Machine size (mm) 1100x660x880 1100x660x880 1100x660x880
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE / TEXHUYECKW OAHHW
/ TEKNISKE DATA / TECHNINIAI DUOMENYS / DATE TEHNICE /

TECHNICKA DATA

PL

MODEL

KD14000SE-T

KD16000SE-T

KD2000OSE-T

Czestotliwosé (Hz)

50

50

50

Moc znamionowa

8 kW / 12,5 kVA

10 kW / 15 kVA

12 kW / 17,5 kVA

Moc maks. 9 kW / 13,8 kVA 11 kW / 16,3 kVA 13 kW / 18,8 kVA
Napiecie (V) 230/ 400 230 /400 230/ 400
Prad (A) 39,1/ 19.9 47,8/ 23,5 56,5/ 27,1
Gniazda 63A & 16A (230V) 63A & 16A (230V) 63A & 16A (230V)
32A PCE5P (400V) | 32A PCE5P (400V) | 32A PCE5P (400V)
Wyswietlacz LED 6 LED 6 LED 6
g_c;jemnoéé zbiornika paliwa 46 46 46
Censproy ey 5% 14
so:‘l?gé R?Iasu w odlegtosci 72 72 72
Akumulator (V / Ah) 12/ 45 12/ 45 12/ 45
SILNIK DV920E DV1000E DV1250E
Typ silnika Diesel Diesel Diesel
Moc (KM) 18 20.4 25,8
Uruchamianie Elektryczny / ATS Elektryczny / ATS Elektryczny / ATS
Pojemnos¢ skokowa (cm3) 912 997 1247
Pojemng o
ALTERNATOR ALT12-T ALT12-T ALT15-T
Moc (kW) 12 12 15
Wspétczynnik mocy 1/0,8 1/0,8 1/08
Regulacja napiecia AVR AVR AVR
LOGISTYKA
Masa netto (kg) 295 305 330
Masa brutto (kg) 310 330 340
Wymiary urzadzenia (mm) 1100x660x880 1100x660x880 1100x660x880
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE / TEXHUYECKW OAHHW
/ TEKNISKE DATA / TECHNINIAI DUOMENYS / DATE TEHNICE /

TECHNICKA DATA

BG

MOAEA

KD14000SE-T

KD16000SE-T

KD20000SE-T

Yecrota (Hz)

50

50

50

HomuHanHa mowHocT

8 kW / 12,5 kVA

10 kW / 15 kVA

12 kW / 17,5 kVA

MakcumanHa MoLLHOCT

9 kW / 13,8 KVA

11 kW / 16,3 kVA

13 kW / 18,8 kVA

HanpexeHue (V) 230/ 400 230 /400 230/ 400
Tok (A) 39,1/ 19.9 47,8 /23,5 56,5/ 27,1
KoHTaKTH 63A & 16A (230V) 63A & 16A (230V) 63A & 16A (230V)
32A PCE5P (400V) | 32A PCE5P (400V) | 32A PCE5P (400V)
Avcnaen LED 6 LED 6 LED 6
?f:ung :?L;))esepsoapa 3a 46 46 46
ITBOp:aNll)e(rl:)a pabota npu 75% 16,6 158 14
HuBo Ha wyma Ha 7 m (dBA) 72 72 72
Akymynatop (V / Ah) 12 /45 12 /45 12 /45
ABUTATEA DV920E DV1000E DV1250E
Tun pBuraten Diesel Diesel Diesel
MowHocT (k.c.) 18 20.4 25,8
Crapt Enektpuuecku / ATS | Enektpuuecku / ATS | Enektpuuecku / ATS
PaboteH 06em (cm3) 912 997 1247
KonnuectBo macno (L) 2,7 3.5 3.5
ANTEPHATOP ALT12-T ALT12-T ALT15-T
MouwHocT (kW) 12 12 15
KoedUuumneHT Ha MoLLHOCT 1/08 1/08 1/08
anpexermeTo AVR AVR AVR
NOTUCTUKA
HeTHo Terno (kg) 295 305 330
BpyTHo Terno (Kg) 310 330 340
Pasmepwu Ha mawnHaTta (mm) 1100x660x880 1100x660x880 1100x660x880
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE / TEXHUYECKW OAHHW
/ TEKNISKE DATA / TECHNINIAI DUOMENYS / DATE TEHNICE /

TECHNICKA DATA

DA

MODEL

KD14000SE-T

KD16000SE-T

KD2000OSE-T

Frekvens (Hz)

50

50

50

Nominel effekt

8 kW / 12,5 kVA

10 kW / 15 kVA

12 kW / 17,5 kVA

Maks. effekt

9 kW / 13,8 kVA

11 kW / 16,3 kVA

13 kW / 18,8 kVA

Spaending (V) 230/ 400 230 /400 230/ 400
Strem (A) 39,1/ 19.9 47,8/ 235 56,5/ 27,1
Stik 63A & 16A (230V) 63A & 16A (230V) 63A & 16A (230V)
32A PCES5P (400V) 32A PCE5P (400V) 32A PCE5P (400V)
Skeerm LED 6 LED 6 LED 6
(BLr)aendstoftankens kapacitet 46 46 46
Rqr)iftstid ved 75% belastning 16,6 1538 14
Lydniveau ved 7 m (dBA) 72 72 72
Batteri (V / Ah) 12/ 45 12/ 45 12/ 45
MOTOR DV920E DV1000E DV1250E
Motortype Diesel Diesel Diesel
Effekt (hk) 18 20.4 25,8
Startmetode Elektrisk / ATS Elektrisk / ATS Elektrisk / ATS
Slagvolume (cms3) 912 997 1247
Oliekapacitet (L) 2,7 3.5 3.5
ALTERNATOR ALT12-T ALT12-T ALT15T
Effekt (kW) 12 12 15
Effekttaktor 1/08 1/08 1/08
Spaendingsregulering AVR AVR AVR
LOGISTIK
Nettoveegt (kg) 295 305 330
Bruttovaegt (kg) 310 330 340
Maskinstgrrelse (mm) 1100x660x880 1100x660x880 1100x660x880
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE / TEXHUYECKW OAHHW
/ TEKNISKE DATA / TECHNINIAI DUOMENYS / DATE TEHNICE /

TECHNICKA DATA

LT

MODELIS

KD14000SE-T

KD16000SE-T

KD2000OSE-T

Daznis (Hz)

50

50

50

Nominalioji galia

8 kW / 12,5 kVA

10 kW / 15 kVA

12 kW / 17,5 kVA

Maks. galia 9 kW / 13,8 kVA 11 kW / 16,3 kVA 13 kW / 18,8 kVA
ltampa (V) 230/ 400 230 /400 230/ 400
Srové (A) 39,1/19.9 47,8/ 235 56,5/ 27,1
Kistukiniai lizdai 63A & 16A (230V) 63A & 16A (230V) 63A & 16A (230V)
32A PCES5P (400V) 32A PCES5P (400V) 32A PCE5P (400V)
Ekranas LED 6 LED 6 LED 6
Kuro bako talpa (L) 46 46 46
;l'eolkkrl:;git(r#)kme esant 75% 16,6 1538 14
;I'éigx)émo lygis 7 m atstumu 72 72 72
Akumuliatorius (V / Ah) 12/ 45 12/ 45 12/ 45
VARIKLIS DV920E DV1000E DV1250E
Variklio tipas Diesel Diesel Diesel
Galia (AG) 18 20.4 25,8
Paleidimas Elektrinis / ATS Elektrinis / ATS Elektrinis / ATS
Darbinis turis (cm3) 912 997 1247
Alyvos talpa (L) 2,7 3.5 3.5
GENERATORIUS ALT12-T ALT12-T ALT15T
Galia (kW) 12 12 15
Galios koeficientas 1/0,8 1/0,8 1/08
|tampos reguliavimas AVR AVR AVR
LOGISTIKA
Grynasis svoris (kg) 295 305 330
Bendrasis svoris (kg) 310 330 340
Masinos matmenys (mm) 1100x660x880 1100x660x880 1100x660x880
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE / TEXHUYECKW OAHHW
/ TEKNISKE DATA / TECHNINIAI DUOMENYS / DATE TEHNICE /

TECHNICKA DATA

RO

MODEL

KD14000SE-T

KD16000SE-T

KD2000OSE-T

Frecventa (Hz)

50

50

50

Putere nominala

8 kW / 12,5 kVA

10 kW / 15 kVA

12 kW / 17,5 kVA

Putere maxima

9 kW / 13,8 kVA

11 kW / 16,3 kVA

13 kW / 18,8 kVA

Tensiune (V) 230/ 400 230 /400 230/ 400
Curent (A) 39,1/19.9 47,8/ 23,5 56,5/ 27,1
Prize 63A & 16A (230V) 63A & 16A (230V) 63A & 16A (230V)
32A PCE5P (400V) 32A PCE5P (400V) 32A PCE5P (400V)
Ecran LED 6 LED 6 LED 6
ggr%atﬂts?itgial‘ (rlfe)zervorului de 46 46 46
Autonomie la 75% sarcina (h) 16,6 15,8 14
Nivel sonor la 7 m (dBA) 72 72 72
Acumulator (V / Ah) 12/ 45 12 /45 12 /45
MOTOR DV920E DV1000E DV1250E
Tip motor Diesel Diesel Diesel
Putere (CP) 18 20.4 25,8
Pornire Electric / ATS Electric / ATS Electric / ATS
Cilindree (cm3) 912 997 1247
Capacitate ulei (L) 27 3.5 35
ALTERNATOR ALT12-T ALT12-T ALT15-T
Putere (kW) 12 12 15
Factor de putere 1/0,8 1/0,8 1/08
Reglarea tensiunii AVR AVR AVR
LOGISTICA
Greutate neta (kg) 295 305 330
Greutate bruta (kg) 310 330 340
Dimensiunile utilajului (mm) 1100x660x880 1100x660x880 1100x660x880
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE / TEXHUYECKW OAHHW
/ TEKNISKE DATA / TECHNINIAI DUOMENYS / DATE TEHNICE /

TECHNICKA DATA

Cs

MODEL

KD14000SE-T

KD16000SE-T

KD20000SE-T

Frekvence (Hz)

50

50

50

Jmenovity vykon

8 kW / 12,5 kVA

10 kW / 15 kVA

12 kW / 17,5 kVA

Max. vykon 9 kW / 13,8 kVA 11 kW / 16,3 kVA 13 kW / 18,8 kVA
Napéti (V) 230/ 400 230 /400 230/ 400
Proud (A) 39,1/ 19.9 47,8/ 23,5 56,5/ 27,1
Zasuvky 63A & 16A (230V) 63A & 16A (230V) 63A & 16A (230V)
32A PCE5P (400V) | 32A PCE5P (400V) | 32A PCE5P (400V)
Displej LED 6 LED 6 LED 6
Objem palivové nadrze (L) 46 46 46
Eit)(%? provozu pfi 75% zatize- 16,6 15,8 14
?Ig}d%g%&luku ve vzdalenosti 72 792 72
Baterie (V / Ah) 12/ 45 12/ 45 12/ 45
MOTOR DV920E DV1000E DV1250E
Typ motoru Diesel Diesel Diesel
Vykon (k) 18 204 258
Startovani Elektricky / ATS Elektricky / ATS Elektricky / ATS
Zdvihovy objem (cm3) 912 997 1247
Objem olejové nadrze (L) 2,7 3.5 3.5
ALTERNATOR ALT12-T ALT12-T ALT15T
Vykon (kW) 12 12 15
Uginik 1/08 1/08 1/08
Regulace napéti AVR AVR AVR
LOGISTIKA
Cista hmotnost (kg) 295 305 330
Hruba hmotnost (kg) 310 330 340
Rozmeéry stroje (mm) 1100x660x880 1100x660x880 1100x660x880
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WARRANTY CONDITIONS / WARUNKI GWARANCIJI/TAPAHLUNOHHH
YCNOBUA / GARANTIBETINGELSER / GARANTIJOS SALYGOS / CONDITII
DE GARANTIE /ZARUCNI PODMINKY
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Engine does not start / Silnik nie uruchamia sie / iBuratenar He ctapTtupa/

Motoren starter ikke / Variklis uzsiveda / Motorul nu porneste / Motor nestartuje

@

Causes / Przyczyny / I'IquMHM/Arsager/
Priezastys / Cauze / Priciny

Solutions / Rozwiazania / Pewenuna /
Lasninger / Sprendimai / Solutii / ReSenit

8 Jb B°

= 3:,:}

® 6 60 6O O OO O60O0H6O0O6NHDO6 OO0 HO 6 HO 6O HMO 6N O 6 6 6

Low fuel / Out of fuel

Niski poziom paliwa / Brak paliwa

Hucko HMBO Ha ropnBoTo / CBBPLIEHO rOpUBO
Lavt breendstofniveau / Ikke mere breendstof
Mazas degaly kiekis / Baigési degalai

Nivel scazut de combustibil / Fara combustibil
Nizka hladina paliva / Doslo palivo

Air in the fuel circuit

Powietrze w uktadzie paliwowym

Bb3ayx B ropuBHaTta cuctema

Luft i braendstofsystemet

Oras degaly sistemoje

Aer in circuitul de combustibil

Vzduch v palivovém okruhu

Choke lever notin RUN

DZwignia ssania nie jest w pozycji RUN
JlocTbT Ha cMyKaya He e B nonoxkeHne RUN
Chokerhandtag ikke i RUN-position

Droslés svirtis ne RUN padétyje

Maneta de soc nu este in pozitia RUN

Packa sytice neni v poloze RUN

Check oil level / Low oil level

Niski poziom oleju / Sprawdz poziom oleju
Hwucko HMBO Ha MacnioTo / NpoBepeTe MacioTo
Lavt oliestieniveau / Kontroller oliestanden
Zemas alyvos lygis / Patikrinkite alyvos lygj
Nivel scazut de ulei/ Verificati nivelul uleiului
Nizka hladina oleje / Zkontrolujte hladinu oleje
Dirt in the injector / Clogged injector

Brud w wtryskiwaczu / Zatkany wtryskiwacz
3ambpcsiBaHe B MHXeKTopa / 3anyLleH MHXeKTop
Snavs i dyse / Tilstoppede dyse

Purvas purkstuke / Uzsikimses purkstukas
Impuritatiin injector / Injector infundat

Necistoty v vstrikovaci / Zaneseny vstrikovac

® 6 60 OO O OO0 6606066660666 6 0660660666660 66 6

Fill the tank / Refuel the tank

Zatankuj zbiornik / Uzupetnij paliwo
HanbnHete pesepBoapa / 3apefeTe ropveo
Fyld tanken / Tank op

Pripildykite baka / Uzpildykite degalus
Umpleti rezervorul / Alimentati cu combustibil
Naplrite nadrz / Natankujte palivo
Bleed the system

Odpowietrzyc uktad

O6esBb3aylieTe cuctemara

Udluft systemet

Nuorinkite sistema

Amorsati/ Aerisiti sistemul
Odvzdusnéte systém

Move the lever to the RUN position
Ustaw dzwignie w pozycji RUN
MpemecTeTe nocta B nonoxeHne RUN
Flyt handtaget til RUN-positionen
Perkelkite svirtj j RUN padétj

Mutati maneta in pozitia RUN
Presunte packu do polohy RUN

Fill with oil up to the upper mark
Uzupehnij olej do gornego znacznika
Hanente macno go ropHata mapka
Fyld olie pa op til det averste maerke
Pripildykite alyvos iki virSutinés zymos
Adaugati ulei pana la semnul superior
Doplnte olej po horni rysku

Clean the injector

Wyczysc wiryskiwacz

MouncreTe MHKeKTOpa

Rens dysen

ISvalykite purkstuka

Curatati injectorul

Vycistéte vstrikovac



= ]
o

® 606 OO OO 60 6 06

(2]

Battery discharged / Low battery / Dead battery
Roztadowany akumulator / Staba bateria
PaspepneHa 6atepus / N3ToleH akymynaTtop
Afladet batteri/ Lavt batteri

ISsikroves akumuliatorius

Baterie descarcata / Acumulator descarcat
Vybita baterie / Slaba baterie

Injector not delivering fuel / Fuel injector failure
Awaria wtryskiwacza

MoBpeAeH NHXeKTop

Dyse leverer ikke braendstof / Dysefejl
Purkstukas netiekia degaly / Purkstuko gedimas
Defectiune injector

Vstrikova¢ nedodava palivo / Porucha vstrikovace

® 60 OO0 6066 6 6

(2]

Charge the battery

Nataduj akumulator

3apepneTe akymynartopa

Oplad batteriet

Jkraukite akumuliatoriy

Incércati bateria / Incarcati acumulatorul
Nabijte baterii

Repair or replace the injector

Napraw lub wymien wtryskiwacz
PeMoHTUpaiiTe NN CMEHETE UHKEKTOpa
Reparer eller udskift dysen
Suremontuokite arba pakeiskite purkstuka
Reparati sau inlocuiti injectorul

Opravte nebo vyménte vstrikovac

Generator produces no electricity / Generator nie produkuje pradu / FeHepaTopbT

He npou3Bexxaa Tok / Generator producerer ingen strem / Generatorius negamina

elektros / Generatorul nu produce electricitate / Generator nevyrabi elektrinu

@

AVR

Causes / Przyczyny / MpuinuHn / Arsager /

® 6 6006060660606 0600666 6 6 6

Priezastys / Cauze / Priciny

Circuit breaker is in OFF position
Wytacznik w pozycji OFF

MpeKbCBaybT € B U3KJIKUEHO nonoxeHne OFF
Afbryder i OFF-position

Automatinis jungiklis OFF padétyje
Intrerupatorul este in pozitia OFF
Jistic je v poloze OFF

Poor socket contact

Staby styk w gniezdzie

Jlow KOHTaKT B Wencena

Darlig stikkontaktforbindelse

Prastas lizdo kontaktas

Contact slab in priza

Spatny kontakt v zasuvce

Damaged voltage regulator

Uszkodzony regulator napigcia
MoBpeAeH perynatop Ha HanpeXeHneTo
Beskadiget speendingsregulator
Pazeistas jtampos reguliatorius
Regulator de tensiune deteriorat

Poskozeny regulator napéti

® 6 60 OO 6606660066606 606 66 6 66

Solutions / Rozwiazania / Pewenuna /
Lasninger / Sprendimai / Solutii / Resenit

Set circuit breaker to ON

Wiacz wytacznik ON

BkntoyeTe npexkbceaya B no3uums ON
Seet afbryderen pa ON

Nustatykite jungiklj j ON padétj

Setati intrerupatorul in pozitia ON
Prepnéte jistic do polohy ON

Tighten or replace the socket

Dokrec¢ lub wymien gniazdo
3aTerHere Unv cMeHeTe KOHTaKTa
Speend eller udskift stikkontakten
Priverzkite arba pakeiskite lizda
Strangeti sau inlocuiti priza
Dotahnéte nebo vyménte zasuvku
Replace voltage regulator

Wymien regulator napigcia

CMeHeTe perysiaTopa Ha HarnpeXeHneTo
Udskift speendingsregulator
Pakeiskite jtampos reguliatoriy
Inlocuiti regulatorul de tensiune

Vymeénte regulator napéti
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KOMPAK N

CE Declaration of Conformity EN
Deklaracja zgodnosci CE PL
[eknapauus 3a cboTBeTcTBUE CE BG
CE-overensstemmelseserklaring DA
CE atitikties deklaracija LT
Declaratie de conformitate CE RO
CE prohlaseni o shodé Cs

Manufacturer « Producent ¢ MNpownasoguten « Producent « Gamintojas « Producator « Vyrobce

GRV POWER PRODUCTS, S.L.

This is to certify that the machinery specified below: « Niniejszym zaswiadcza sig, Ze nizej wymieniona maszyna: * C HacTosLLOTO
ce ymocToBepsBa, Ye nocoyeHaTa no-Aony MawwwHa: « Det bekraeftes hermed, at nedenstaende maskine: » Siuo dokumentu
patvirtinama, kad toliau nurodyta masina: « Prin prezenta se certifica faptul ca utilajul specificat mai jos: * Timto se potvrzuje, Ze
nize uvedeny stroj:

Generator « Pradnica « leHepaTop * Generator « Generatorius * Generator « Generator
KD14000SE-T, KD16000SE-T, KD20000SE-T

Complies with all relevant provisions of the following directives: * Spetnia wszelkie istotne postanowienia nastepujgcych
dyrektyw: » CboTBeTCTBa Ha BCUYKV CbOTBETHM pa3nopeabu Ha cnegnute avipektusiu: « Overholder alle relevante bestemmelser
i folgende direktiver: « Atitinka visas susijusias $iy direktyvy nuostatas: « Respecta toate dispozitiile relevante ale urmatoarelor
directive: * Splfiuje vSechna pfislu§na ustanoveni nasledujicich smérnic:

2023/1230 EU Machinery Regulation

2014/30/EU EMC Directive

2015/863 (amended 2011/65/EU) RoHS Directive

2000/14/EC (amended 2005/88/EC) Sound Level Directive
97 Lwa dBA

2016/1628 Emission Euro 5 Directive
€49*2016/1628*2022/992EV/D*1565*00

Complies with the following standards ¢ Jest zgodny z nastepujgcymi normami: « CboTBETCTBa Ha CnegHUTe cTaHAapTu:
Overholder folgende standarder: « Atitinka Siuos standartus: « Este in conformitate cu urméatoarele standarde: « Splfiuje nasledujici
normy:

EN ISO 8528-13:2016
EN ISO 60204-1:2006/AC:2010
EN ISO 5395-2:2013
EN 55012:2007+A1:2009 and EN IEC 61000-6-1:2019 (EMC)
EAN ISO 3744:2010, 1SO8528-10:1998 (sound level)

Conformity assessment is based on internal production control (Module A). Essential health and safety requirements of Annex IlI
are met. « Ocena zgodnosci opiera sie na wewnetrznej kontroli produkcji (Modut A). Zasadnicze wymagania w zakresie ochrony
zdrowia i bezpieczenstwa okreslone w zatgczniku Il sg spetnione. « OueHkaTa Ha CbOTBETCTBMETO CE& OCHOBABa Ha BbTPeELLEH
npov3BoACTBeH KoHTpon (Mogyn A). CbluecTBeHUTe U3MCKBaHUsA 3a 3apaBe U GesonacHocT oT Mpunoxenue Il ca cnasexu. ¢
Overensstemmelsesvurderingen er baseret pa intern fabrikationskontrol (Modul A). De vaesentlige sikkerheds- og sundhedskrav
i bilag Ill er opfyldt. < Atitikties vertinimas grindZiamas vidine gamybos kontrole (A modulis). Esminiai Il priedo sveikatos ir saugos
reikalavimai yra jvykdyti. « Evaluarea conformitétii se bazeaza pe controlul intern al productiei (Modulul A). Cerintele esentiale de
sanatate si siguranta din Anexa Il sunt indeplinite. « Posuzovani shody je zaloZeno na internim fizeni vyroby (Modul A). Zakladni
pozadavky na ochranu zdravi a bezpeénost podle pfilohy Il jsou spinény.

GRV Power Products, S.L.
Cami de la Bobila s/n
17771 Sta. Llogaia Alguema, Spain
Octubre / October 2026
SR

a

AN
Xavier Sotera: (

Managing Director
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Imported and distributed by:
GRV POWER PRODUCTS, S.L.

Cami de la Bobila, s/n

17771 Santa Llogaia d’Alguema (Spain)
T: (+34) 972 67 38 36
WWW.grvpower.com




